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Prošnji in ponudba. 
I. Gospod L—c so v veliki p r a t i ki za prihodnje 

leto v spisku „o bdel o van je nj iv" kmetovavcam sve­
tovali, de naj suh gnoj pod ilovnato brazdo podorava­
jo , in nikar mokriga. — Prosimo Jih zato prijazno, naj 
nam povedo: k ter i je suhi gnoj? in, kako se da suh 
gnoj sa ilovnato zemljo prav napravljati ? — 

IX. Od kod je beseda „korun" (Erdapfel, solarnim 
tuberosum, pomme de terre)? 

Ker so jele Novice novo besedo „korun a namest 
že navadne , stare „k a m p i r, k r u m p i r, k e m p i r , v 
svoje pripovesti jemati, zato vse Slovence pohlevno pro­
simo, de naj nam kdo razločno skaže, de je beseda 
korun slovenske korenine. 

De se resnica prav spozna, 
Je treba čuti dva zvona. 
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Ako nam kdo do noviga leta umelno in gladko to 

dokaže, hočemo mi nasproti v prihodnjim letu S loven-
cam povedati: Kaj je živinska holezin s a j e v i c , kaj 
v o l č i č ; kaj v r a n e ni p r i s a d ? Hočemo razodeti za te 
bolezni zdravila, ktere do zdaj še n ihče r a z g l a s i l 
ni: zdravila, ktere je s k u š n j a po te rd i l a , de se vrančni 
prisad vstavi in ozdravi! — 

Vini-verh Kozoperska 1845. L. St. 
P r i s t a v i k v r e d n i š iva . Na poslednje vprašanje 

bodo gosp. fajmošter Medved odgovorili, ki so nas s 
p r avo slovensko besedo ko run soznanili, za ktero so 
Jim gotovo vsi prijatli č i s t e slovenšine prav hvaležni. 
De je korlin slovenske k o r e n i n e , že pervi pogled te 
besede" kaže. Ce pa gosp. L. St. želijo, bolj na tanjko 
slovenskih besednih korenin naučiti se , naj prestavno 
gramatiko gosp. prof. Mete lko t a od strani 22 do 35 
pazljivo preberejo. Pa kaj! gosp. Medved bodo sami na to 
razložen odgovor dali. — f*osp. L—c pa v Ljubljani sta­
nujejo, torej njih odgovor na pervo pr a sanje precej tu­
kaj pristavimo. — Mi pa, in z nami gotovo vsi zdravniki 
in posestniki živine , komej čakamo , de nam bodo gosp. 
L. St. skrivnosti s a j e v c a , vo lč i ča in v r a n č ni g a 
p r i s a d a razodelil — 

Odgovor na v p r a š a n j e I. 
K t e r i g n o j se imenuje suh gnoj? in kako 

se da za i lovna to zemljo n a p r a v l j a t i ? Na to vpra­
šanje odgovorimo samo to : Suh živinski gnoj je tisti, 
kteri ni od dežja premočen, ali komaj nakidan iz gnojne jame 
ali iz kake druge luže, kamur se veliko dežnice steka, 
precej podoran bil. Ce moker gnoj nekoliko časa na njivi 
leži, se ob suhim vremenu presuši in tudi tako presušen 
gnoj se imenuje suh gnoj. To vsak kmetovavee ve. 
Veliko kmetov je pa, ki ne vedo, de je škodljivo, mo­
k e r gnoj na ilovnati zemlji podoravati, zakaj ilovnata 
zemlja je že sama po sebi bolj vlažna od družin. Podo­
ran moker gnoj splesnje (Verschimmelf) v nji, ker zrak 
do njega ne pride in taciga gnoja zemlja k pridu sadii 
povžiti ne more. Moker gnoj (Jo je od dežja ali vode 
moker) je merzel, vsako zemljo slabo gnoji, še slabši 
pa ilovnato , ki je že sama po sebi bolj vlažna in mo­
kroto dalje časa v sebi perderžuje. V ilovnato zemljo se 
ne sme moker gnoj podorati, pa tudi tak ne, ki je 
r a v n o iz gnojne jame perpeljan bil: to je dobro skušena 
reč. Več se bere od l a s t n o s t i zeme l j in njih obde­
lovan j a v ; ?kmeti jski šol i" perviga tečaja teh Novic. 

L--c. 


